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İsmayılova Günay Arif qızı24 
SOMERSET MOEMİN “PİROQLAR VƏ PİVƏ”  ƏSƏRİNDƏ YAZIÇI DRİFFİLD 

OBRAZININ PROTOTİPİ 
XIX əsrin sonu - XX əsrin əvvəllərində ingilis ədəbiyyatı tarixinə çox mürəkkəb ədəbi və ideoloji müba-
rizələr mərhələsi kimi daxil olmuşdur. Bəşəriyyətin məruz qaldığı fəlakətlər və inqilablar, dünya 
müharibələri məhz  bu dövrə təsadüf edir. Bu illər müxtəlif ədəbi cərəyanların yaranması və həmin 
cərəyanlar arasında ciddi yaradıcılıq münaqişələri baş verməsi ilə səciyyələnir. İngilis ədəbiyyatında 
mövcud olan müxtəlif ədəbi cərəyanlar içərisində iki əsas cərəyan - realizm və dekadentçilik xüsusilə 
fərqlənirdi. Bu dövrdə ingilis ədəbiyyatında ictimai həyata fəal müdaxilə etməyə çalışan yazıçıların mey-
dana gəldiyinin şahidi oluruq. Onlar öz əsərlərində yeni problemlər, yeni mövzular ortaya 
atırdılar.Cəmiyyətin və mədəniyyətin həyatında müşahidə olunan böhran  prosesi dekadent sənətində öz 
əksini tapmışdı. Realist ədəbiyyatda isə kapitalizm cəmiyyətində baş verən sosial təbəddülatların, yeni 
dünyagörüşlərin kapitalizm ilə proletariat arasındakı sinfi ziddiyyətlərin inikasına rast gəlirik. H. Uells, B. 
Şou, C.Qolsuorsi, C. Konrad, G. Grin, S. Moem  və başqaları realist ədəbiyyatın görkəmli nümayəndələri 
sırasına aid etmək olar. Bu yazıçıların romanlarında cəmiyyətin ziddiyyətləri , geniş xalq kütləsinin ic-
timai narazılıqları qabarıq şəkildə təsvir olunur. 
Digər realist sənətkarlar kimi ingilis nasiri, dramaturqu, esseisti və ədəbi tənqidçisi Uilyam Somerset 
Moem də romanlarında yuxarıda sadalanan məsələlərdən çoxlarına toxunmuşdur. İlk romanı “Lambetli 
Liza” 1987-ci ildə işıq üzü gördükdən sonra müəllif 65 illik yaradıcılıq yolunda hər il yeni bir kitab 
ərsəyə gətirdi. 1919-cu ildə “Ay və qara quruş”un çap olunması ilə Moem özünü belletrist kimi 
təsdiqləmiş oldu. Moem “Həyatımın yekununda” adlı avtobioqrafik əsərində “Müəllif yalnız yazı masası 
arxasında deyil, oxuyarkən, düşünərkən, yaşayarkən də yazır” deyə qeyd etməklə müəllifin həm özü, həm 
də oxucuları qarşısında məsuliyyət daşıdığını vurğulayır. Məhz bu məsuliyyət hissinə görə Moem  dövrün 
ən məhsuldar yazıçısına çevrilmişdir. Daim ictimaiyyətin gözü önündə qalmağa çalışan Moem, əsərlərin-
in satılması üçün ictmai zövqü təmin etməyə çalışaraq nəinki İngiltərədə, eyni zamanda Amerikada şöhrət 
qazanmışdır. 
Dünya müharibələri ərəfəsində yazılan “ Piroqlar və pivə” romanı öz ideya məzmunu baxımından London 
ədəbi mühitinə ünvanlanan satiradır. Bu xüsusilə əsərin baş qəhrəmanı  Driffildin simasında öz əyani 
təcəssümünü tapmışdır.Moemin əsas satirik məqsədi  xalqın gözündə, düşüncəsində yüksəkdə dayanan 
yazıçı və onunəsl real həyatdakı mövqeyi  arasında olan boşluğu ifşa etməkdir. 
Piroqlar və pivə (cakes and ale) ingilis dilində frazeoloji birləşmə olub” dəbdəbəli yaşam tərzi”deməkdir.  
Bu frazeoloji birləşmə  U. Şekspirin “12-ci gecə” pyesində Tobi Belçin qulluqçusu Malvolioya 
müracətindən götürülüb. Ser Tobi Belç  və Ser Andru içki içərək əylənirlər. Ev sahibəsi isə səs-küydən 
narahat olduğu üçün qulluqçunu onları satikləşdirməyə göndərir. Tobi Belçlə Malvolio arasında olan di-
aloqda belə bir cümlə işlədilir: 
“ Dost thou think, because thou art virtous there shall be no more Cakes and ale ?” 
 “You’re nothing more than a servant here. Do you think that just because you’re a goody two shoes, no 
one else can enjoy himself?” 
“Siz müqəddəs biriləri olduğunuz üçün biz burada ağız dadıyla yeyib–içə bilmərik?” 
“Sən burada qulluqçudan başqa bir şey deyilsən. Düşünürsənki, sizçoxsayılıbseçilən, mədəni insanlar 
olduğunuz üçün biz burada əylənə bilmərik?”[ 5, səh. 114-124] 
Əsərin ikinci adı “Skeleton in the cupboard”ingilis dilində “gizli ailə sirri” anlamına gəlir.  
Moem London ədəbi mühitini öz nəsrində nadir hallarda təsvir edirdi və “Piroqlar və pivə” bu baxımdan 
qeyri-adi bir əsərdir. Romanın böyük bir hissəsi XIX əsrin sonu XX əsrin əvvəlləri London ədəbi 
mühitinin təsvirini əhatə edir və əsərin üç əsas obrazı yazıçılardan ibarətdir: Eduard Driffild, Elri Kiə və 
Moemin daha bir ədəbi maskası olan təhkiyəçi Uilli Eşenden. 
Belə ki, pivə- romanın qəhrəmanlarının ağır iş günüdən sonra özlərini klublara verərək soyuq pivə içərək 
dincəlmələrinə işarədir. Piroq -  yalan, ikiyüzlülük, təkəbbürlü xeyirxahlıq, insanların sizə dadlı bir “pir-
oq” kimi  təklif etdiyi münasibətlərdir. Romanda hadisələr  20-ci əsrin əvvəllərində İngiltərədə cərəryan 
edir. Hadisələrin mərkəzində o illərdə tanınmış yazıçı -  Driffild və onun həyat yoldaşlarının hekayəsidir 
lakin bütünlükdə  romanın özü gənc yazar kimi Moemin  həmin dövrün yazıçılarına münasibətinin 
ifadəsidir. Həmin dövrün yazıçı mühitinin qarşı-qarşıya qaldığı problem məhz bu idi. Və  nəhayət 
“şkafdakı skelet” yəni, hər bir ailənin olduğu kimi yazıçının ailəsində olan və heç kimə  agah olmayan 
sirrdir.  
Moemin fikrincə insanın 20 yaşadək yaşadığı təcrübələr onu formalaşdıran əsas amillərdəndir və 53 
yaşında ikən Siri Uelkamla olan səs-küylü evliliyini bitirdikdən sonra o Kent sahillərində keçən 
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uşaqlığına və Londonda tibb tələbəsi olaraq keçirdiyi illərə nəzər salmağa başladı. Kitabı 1929-cu ildə 
tamamladı. Əsər 1930-cu ilin sentyabrın 30-da çap olunduqdan sonra böyük səs-küyə səbəb oldu. 
 Moem kitabın ön sözündə romanın ərsəyə gəlməsi haqqında qeydləri yazır: 
“ İlk dəfə bu roman haqqında çox da uzun olmayan qısa bir hekayə nəzərdə tutmuşdum. Ağlıma gəldiyi 
an qeyd etdiklərim bunlardan ibarət idi:  Məndən uşaqlıq dostum, Uinsteyblda da yaşayan, çox etibarsız 
həyat yoldaşı olan yazıçı haqqında öz xatirələrimi yazmağımı istədilər. Orada o özünün ən gözəl 
əsərlərini yaratmışdı. Sonra onun qayğısına qalan və  onu şəxsiyyətə çevirən katibəsi ilə evlənir. Həmin 
vaxtlar mən “Kosmopolitan” üçün qısa hekayələr yazırdım. Mənim müqaviləmdə şərt qoyulmuşdu ki,  
hekayə 1200-1500 arası söz və  illustrasiyalarla birlikdə bir səhifədən artıq yer tutmamalı idi. Lakin mən 
arada özümə imkan yaradırdım kı,  şəkillər qarşıdakı səhifəyə keçsin və beləlikə mənə yazmağa biraz da-
ha boş yer qalırdı. Düşündüm ki, bu hekayə məhz bura üçün yararlı ola bilər və gələcəkdə istifadə etmək 
üçün onu bir kənara qoydum. Lakin Rozi obrazı çoxdandır ki, ağlımda vardı. İllərdir onun haqqında 
yazmaq istəyirdim lakin fürsət düşmürdü. Ona uyğun bir yer tapa bilmirdim və heç vaxt da olacağını 
düşünmürdüm. Bunun üçün o qədər də təəssüflənmirdim. Müəllifin beynində  hələ yazılmamış bir obraz  
dayanır, müəllifin fikirləri tez- tez geri qayıdır,  təsəvvürləri onu zənginləşdirir və bu müddətdə 
yazarbeynində  fərqli bir həyat yaşayır: xəyallarına tabe olan və eyni zamanda yazıçıdan asılı olmadan 
tam müstəqil bir şəkildə. Lakin obraz kağıza köçürülükdən sonra o yazıçıya aid olmur. Unudulur. Bu 
qədər vaxt yaddaşında mövcud olan şəxsiyyətin bundan sonra necə yaşaması maraqlıdır.  
Birdən yadıma düşdü ki, cızma qara etdiyim qısa hekayədə bu obraza yer var. Mən onu yazıçının həyat 
yoldaşı obrazına daxil edəcəm. Lakin bu sujet xətti 2000 min sözə yerləşmədiyindən mən gözləmək 
qərarına gəldim. Amma biraz düşündükcə Rozini bu hekayəyə də sərf etmək istəmədim.  Köhnə xatirələr 
gözümdə canlandı. “ İnsani ehtirasların yükü “ əsərində Bləksteybl adlandırdığım Uinsteybl haqqında 
istədiyim  hər şeyi deyə bilmədiymi düşündüm. İllər sonra niyə faktlara  daha yaxın gələ bilmədiyimi 
gördüm.  Bləksteyblın keşişi Uilliam “Piroqlar və pivə” nin Henrisi- (keşiş) , Filip Kerey isə “Piroqlar və 
Pivə”nin “mən”i -(Eşenden) oldu.” [ 6, səh. 197 ] 
 Kitab çap olunduqdan sonra cəmiyyətdə belə bir fikir formalaşdı ki,  Moem Driffild obrazının pro-
totipi qismində ingilis yazıçısı Tomas Hardini təsvir etmişdir. Moem guya Hardinin həyat yolunu, estetik 
görüşlərini canlandırdığına görə  təzyiqlərə məruz qaldı.Qeyd etmək lazımdır  ki, iki il əvvəl 1928-ci ilin 
yanvar ayında, Tomas Hardi 88 yaşında vəfat etmişdi, onun son sözü "Em! Em! " oldu ki,  bu onun ilk 
həyat yoldaşı Emma Giffordu xatırladığı iddiası irəli sürüldü. Ölümündən sonra Hardinin harada dəfn 
olunması məsələsi ətrafında böyük qalmaqal yaşandı. Bəziləri onun Stinsford qəbirstanlığında keçmiş 
həyat yoldaşı Emma Cifordun yanında  dəfn olunmaq istədiyini irəli sürdülər. Lakin onun inadkar 
qəyyumu Sidney Kokerel Hardinin dövlət səviyyəsində Londonda dəfn olunacağını bildirdi. 13 yanvar 
tarixində cərrah Hardinin ürəyini kəsib çıxararaq dəsmala bükür və balaca bir qutuya yerləşdirir. Və 
bununla da məsələ həll olunur. Təhlükəsizlik məqsədilə qutunu gecə bir keşişin evində saxlayırlar. 
(Şaiələrə görə gecə bir pişik qabı buxarının üzərindən aşırdaraq içindəkini yeyir.  Artıq dəfn olunacaq bir 
şey olmadığına görə qəzəblənən keşiş pişiyi öldürərək qarnındakını çıxarır.) 
Bu arada Hardinin bədənin qalan hissəsi yandırılaraq külə çevrilir və xüsusi təntənə ilə Uestminister Ab-
batlığında torpağa tapşırılır. Cənazəni daşıyanlar arasında Baş Nazir Stenli Bolduin və dövrün ən hörmətli 
yazıçıları- Rudyard Kiplinq, Hausman, Bernard Şou, Con Qolsuorsi və Edmund Qosse var idi. 
Hardinin yaradıcılığına az diqqət göstərən Moem, bu təvazökar müəllifin cənazəsinin möhtəşəm 
olduğunu etiraf bu Moemdə yazıçının gənclik illərinə dair roman yazmaq fikrinin toxumlarını səpdi. Bu 
romanda London ədəbi dünyasının satirası və xüsusilə yazıçının nüfuzuna və yazıçının dəyərinə olan 
münasibət də öz əksini tapacaqdı.[3] 
Ictimaiyyət içində Moem hər zaman Hardini niyyətində tutduğunu inkar etmişdir. Həqiqətən də o Hardi 
ilə yalnız bir dəfə  Birinci Dünya Müharibəsindən əvvəl naharda görüşmüşdü. Kitabın “Müasir 
kitabxana” nəşrinin ön sözündə Moem yazırdı: “Duberüillerdən olan Tess” i oxuyanda 18 yaşım vardı və 
mən onu elə ruh yüksəkliyi ilə oxumuşdum ki, hətta sağıcı qızla evlənmək istəmişdim. Lakin Hardinin 
digər kitabları, mənim müasirlərimin çoxu qədər məni təəccübləndirməmişdi və onu elə də parlaq yazıçı 
hesab etməmişdim. O, heç vaxt mənim  bir vaxtlar George Meredis, daha sonra isə Anatole Frans kimi 
diqqətimi çəkməmişdi. Hardininin tərcümeyi-halı haqqında çox az şey bilirdim. İndi bilirəm ki, kifayət 
qədər qəti bir şəkildə söyləmək olar: Eduard Driffildın həyatının ona oxşar hissələri təsadüfü və əhəmiy-
yətsizdir. Onların hər ikisi yoxsul şəraitdə doğulmuş və 2 dəfə evli olmuşlar. Mən Tomas Hardini yalnız 
bir dəfə görmüşəm. O zaman cəmiyyətdə Ledi Cyun adı ilə tanınan Ledi Leylerin evində naharda.  Bu 
müharibədən əvvəl, növbənöv yeməklərin veril, oyunlar oynandığı, müxtəlif siyasi üstünlükləri olan və ya 
incəsənət nailiyyətləri olan  insanların  dəvət olunduğu naharlardan biri idi.  Mən onda çoxlarının  tanıdığı 
bir yazıçı idim.Qadınlar qonaq otağına keçdikdən sonra Hardinin yanında oturduğumu gördüm. Mən onu 
solğun bənizli, alçaq boylu bir adam kimi xatırlayıram. O , xoşrəftar, mülayim biri idi. Onda utancaqlıqla 
özünəinamın qəribə bir vəhdəti var idi. Dəqiq xatırlamıram nədən danışdıq amma 45 dəqiqə söhbət 
etmişdik.  Söhbətin sonunda (adımı bilmədiyi üçün) məndən kim olduğumu soruşaraq böyük bir jest 
etmiş oldu”.[1, səh. 27]Moem heç vaxt Florens və Tomas Hardini Dorçesterdə ziyarət etməmişdir.Onun 
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ən yaxşı informasiya mənbəyi 6 dekabr 1927-də öz sevgilisi Stefen Tennantı orada nahar etmək üçün apa-
ran şair Zigfrid Sasson idi. Cütlüyün Florensə dair Moemə verdiyi məlumatlar  gələcəkdə onlar üçün 
problemə çevriləcəkdi.  
“Piroqlar və pivə” oxuduqdan sonra, 5 noyabr 1930-cu ildə Florens Sassona yazdı: " Yumruqlarımı sıx-
araq göylərə hayqırmaq  istədiyim anlar var". 
“Trampling on Thomas Hardy’s Grave” və “Hitting below the shroud” “Piroqlar və Pivə”ni ilk müjdəçisi 
olan qəzet başlıqları idi.  “Daily Express” in yazdığına əsasən Driffildin karyerası ilə  Tomas Hardinin 
karyerası arasında  bir bənzərlik var idi.  Etiraz edilməsi çətin bir mövzu idi. Bu yazıçıların hər biri- 
Moemin özü kimi kiçik boylu idilər; hər ikisi Londonun cənubunda ucqar bir yerdə yoxsulluq içində 
böyümüşdülər;  hər ikisi memarlığa maraq göstərmişdilər; hər ikisinin də əsərinə bir uşağın ölümü 
səhnəsinə görə qadağa qoyulmuşdu. 
“Piroqlar və Pivə” əsəri Driffildin ikinci həyat yoldaşı Eminin yazıçının “qaranlıq və qarmaqarışıq gən-
cliyini “ aydınlatmaq  cəhdi üzərində qurulub. Eduard  Driffild haqqında xatirələrini yazmaq və onun ilk 
evliliyinin bir ailə sirri olaraq üstü örtülü qalması üçün o dövrün ən yaxşı oxunan yazıçılarından birinə 
müraciət edir. Elri Kiə əslində Moemin dostu Hyu Uolpolun prototipi idi. 
Uolpol Kitab Klubunun seçmə komitəsinin üzvü kimi kitabın ilk surətini alıb  oxuyan ilk insanlardan idi. 
Teatrdan evə döndükdən sonra güdəliyində yazırdı:“ Yatağıma uzanaraq “Piroqlar və Pivə”ni əlimə 
aldım.  Dəhşətlə oxumağa davam etdim. Mənim qüsursuz portretim. Yata bilmədim”. Qısa bir müddət 
sonra ağlayan Uolpola həmdəm olan Virciniya Vulf hekayəni belə davam etdirir: “ Ayağında tək corabla 
səhər saat  11-dək  əsəri oxudu. Hamımız göz yaşları içində idik”  O, Vircinia Vulfa şikayətləndi: “Bura-
da Moem və məndən başqa heç kimin bilmədiyi sirrlər var... elə xırda məqamlar var ki, oxuduqca 
bədənim titrəyir. Və bu adam 20 il mənim dostum olub. Və indi mən bütün Londonun gülüş hədəfiyəm.” 
Buna baxmayaraq Vircinia Vulf gündəliyində qeyd edirdi: “Çox müdrikcəsinə düşünülmüş bir işgəncə  
növü idi. Hyu  Uolpol  aşkar bir şəkildə ikiüzlü, fırıldaqçı, qalınqabırğa bir yazıçı kimi təqdim olun-
muşdu.”  [6, səh.12] 
Moemin  20 illik dostu Uolpola olan kini qarşılıqsız qalmadı, az sonra Uolpol da ” bütün qəlbimlə 
Moemin doğulmamış olmasını diləyirəm” dedi. “Mənə həmişə maraqlı olub ki, insanlar öz zəif, çatışma-
yan cəhətlərini digərlərində görəndə özlərini necə də gücsüz hiss edirlər”  Uolpolu satirası üçün  hədəf  
seçən Moem  səlində öz xarakterində olan nöqsanları üzə çıxarmışdı.Şübhəsiz, iki yazıçı Robert Kolder 
Moemin tərcümeyi-halında qeyd etdiyi kimi bir sıra maraqlı məqamlarda oxşarlıq təşkil edirdilər.Hər ikisi 
xaricdə doğulmuşdu ( Moem Parisdə, Uolpol Yeni Zelandiyada);  hər ikisi dini tərbiyə almışdı (Moem 
keşiş əmisindən, Uolpol yepiskop olan Somerset adlı atasından); hər ikisi Kral Məktəbində, Kenterberidə 
təhsil almışdı (Moemin təhkiyəçisinin soyadı olan Leonard Ashenden kimi); hər ikisi əsasən homoseksual 
idi; həm də uğurlu müəlliflər idilər.Uolpol “Piroqlar və pivə” nin nəşrini dayandırmağa çalışanda Moem 
onu sakitləşdirmək üçün yazmışdı: "Əgər orada özünə aid etdiyin bir şey varsa, bu və ya digər mənada 
bizim oxşar insan olduğumuzdan irəli gəlir." Uydurma Elri Kiə obrazı haqqında Moem yazırdı: “Obrazın 
böyük hissəsi mənə aiddir”  və Uolpol Moemə ünvanladığı cavabın sonunda “Elri Moem Uopol” imzasını 
atmışdı. Dörd il sonra  Uolpol indi unudulan Kapitan Nikolas adlı kitabında Somerset Bol obrazı ilə 
Moemi tənqid edərək “yaradıcılığı türk hamamlarında olan mavritan otaqlarına bənzəyən yazıçı ... başdan 
ayağa yalan olan yazıçı.” [2, səh. 483] 
Roman işıq üzü gördükdən sonra bir çoxları özlərini əsərdəki obrazların prototipi qismində gördülər. 
Lakin Moem “Müasir Kitabxana” nəşrindəki ön sözündə yazıçıların yaratdığı bütün qəhrəmanların on-
ların özlərinin oxşarı olduğunu deyirdi. Ola bilər ki, onlar müəllifdən daha ailcənab, daha dürüst, mənəvi 
keyfiyyətləri daha yüksəkdir. Əsərlərinin geniş çevrədə yayılması üçün hər fürsəti dəyərləndirən  bir 
yazıçı surətini yaratmaq istəyərkən   Moem  əslində ağlında konkret bir yazıçının olmadığını vurğulayır. 
Moemin fikrincə “hər il yüzlərlə kitab diqqətdən kənarda qalır. Onların hər biri müəllifin aylarını aparıb, 
illərlə fikrində canlandırıb, mətbuatın onu gözardı etməsi nəticəsində tənqidçilərin yazı masasında və 
kitab mağazası rəflərində yükə çevrildiyini düşünmək ürək dağlayır. Onun diqqət cəlb etməsi üçün hansı 
üsullardan istifadə etməsi heç də sirr deyil. Təcrübə artıq ona nə deyəcəyini öyrədib.  O özü özünü “ic-
timai xadim” etməlidir. O ictimaiyyətin göz önündə olmalıdır. O, müsahibə verməli, qəzetdə şəkilləri 
çıxmaılıdır. O. “The Times” qəzetində məqalə çap etdirməli , görüşlər təşkil etməli, lazımi məqamlarda 
lazımi yerlərdə görünməlidir. Heç vaxt unudulmasına icazə verməməlidir.  Bu çətin və yorucu bir işdir. 
Bir səhv yazıçıya baha başa gələ bilər.” [ 4 ] 
Moem “Piroqlar və pivə” əsərindəki yazıçı obrazını yaradarkən müxtəlif yazıçılardan ibarət mürəkkəb bir 
portret yaratdığını deyir. Xarici görkəm  bir yazıçıya, səmimiyyət digərinə və nəhayət obrazın böyük bir 
hissəsinin özünə aid olduğunu bildirir. Bu xüsusda Moemin obrazları əzəli və əbədidir. 
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Summary 
The article deals with issues such as London's literary environment, the hypocritical attitude to writers, 
and the true value of the writers in the late 19th and early 20th centuries. The main point is the prototype 
of the protagonist, Driffild. The article reflects how different writers see themselves in this image and 
S.Maugham’s attitude toward these ideas. In many points, the events in the novel speak with Thomas 
Hardy's life, but Moem evaluates this fact from different points of view. Not only Driffild's image, but 
also the prototype of the young writer Alroy Kear's image was clarified in the article. 
 
Резюме 
В статье рассматриваются такие вопросы, как литературная среда Лондона, лицемерное отноше-
ние к писателям и истинная ценность писателей в конце 19 и начале 20 веков. Основным момен-
том является прототип главного героя, Дриффилд. Статья отражает то, как разные авторы видят 
себя в этом образе, и отношение С.Моэма к этим идеям. Многие моменты, события в романе гово-
рят о жизни Томаса Харди, но Моэм оценивает этот факт с разных точек зрения. В статье был 
разъяснен не только образ Дриффилда, но и прототип образа молодой писатель Алрой Кир. 
Rəyçi:   prof.Q.Quliyev 
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